
Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid :

— dat de tweede helft van de in 2001 vastgestelde algebraı̈sche
verschillen op 1 januari 2003 moet worden verrekend, dat die
verrekening zo snel mogelijk moet geschieden en dat het gewijzigde
niveau van de bedoelde honoraria zo spoedig mogelijk moet worden
vastgesteld en meegedeeld;

— dat om de uitgaven vanaf het boekjaar 2003 en voor de
toekomstige boekjaren te beheersen, het aantal en de bedragen van de
forfaitaire honoraria voor bepaalde verstrekkingen verleend aan niet in
een ziekenhuis opgenomen rechthebbenden, moeten worden herzien,
dat het volstrekt noodzakelijk is dat de nieuwe bedragen vóór
1 januari 2003 worden bekendgemaakt om de basis te vormen van de
nieuwe toepassing van artikel 59 van de voormelde wet;

Gelet op het advies 34.484/1 van de Raad van State, gegeven op
5 december 2002, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2˚, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en
Pensioenen, en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het artikel 37bis, § 2, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 16 april 1997, 21 maart 2000 en 11 december 2001, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« § 2. Het persoonlijk aandeel van de rechthebbende, behalve van de
rechthebbende die de in artikel 37, §§ 1 en 19, bedoelde verhoogde
verzekeringstegemoetkoming geniet in de forfaitaire honoraria voor
klinische biologie verleend aan niet in een ziekenhuis opgenomen
patiënten en bedoeld in de artikelen 2, § 2, a) en b), van het koninklijk
besluit van 24 september 1992 tot vaststelling van nadere regelen
betreffende de forfaitaire honoraria voor sommige verstrekkingen
inzake klinische biologie, verleend aan niet in een ziekenhuis
opgenomen rechthebbenden alsmede de onderaanneming van deze
verstrekkingen, wordt als volgt vastgesteld :

8,70 EUR voor de codenummers 592911 en 592955;

12,96 EUR voor de codenummers 593014 en 593051;

15,67 EUR voor de codenummers 593110 et 593154. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2003.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2002/23082]N. 2002 — 4704

12 DECEMBER 2002. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
schaal van tussenkomsten bedoeld in artikel 51 van het koninklijk
besluit van 11 juli 2002 houdende het algemeen reglement betref-
fende het recht op maatschappelijke integratie

De Minister van Maatschappelijke Integratie,

Gelet op de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschap-
pelijke integratie, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2002 houdende het
algemeen reglement betreffende het recht op maatschappelijke integra-
tie, inzonderheid op artikel 51, eerste lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 november 2002;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
22 november 2002;

Vu l’urgence motivée par le fait :

— que la deuxième moitié des différences algébriques constatées
en 2001 doit être incorporée au 1er janvier 2003, qu’il faut que cette
incorporation intervienne dans les meilleurs délais et que le niveau
modifié des honoraires en question doit être fixé et communiqué dans
les plus brefs délais;

— que dans le but de maı̂triser les dépenses dès l’exercice 2003 et
pour les futurs exercices, il faut revoir le nombre et les montants des
honoraires forfaitaires pour certaines prestations dispensées à des
bénéficiaires non hospitalisés, qu’il est impératif que les nouveaux
montants soient publiés avant le 1er janvier 2003 afin de constituer la
base pour la nouvelle application de l’article 59 de la loi susvisée;

Vu l’avis 34.484/1 du Conseil d’Etat donné le 5 décembre 2002 en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et des
Pensions et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 37bis, § 2, modifié par les arrêtés royaux des
16 avril 1997, 21 mars 2000 et 11 décembre 2001, est remplacé par la
disposition suivante :

« § 2. L’intervention personnelle du bénéficiaire, à l’exception du
bénéficiaire de l’intervention majorée de l’assurance prévue à
l’article 37, §§ 1er et 19, dans les honoraires forfaitaires pour la biologie
clinique dispensée à des patients non hospitalisés, et visés aux
articles 2, § 2, a) et b), de l’arrêté royal du 24 septembre 1992 fixant des
modalités relatives aux honoraires forfaitaires pour certaines presta-
tions de biologie clinique dispensées à des bénéficiaires non hospitali-
sés, ainsi qu’à la sous-traitance de ces prestations, est fixée comme suit :

8,70 EUR pour les numéros de codes 592911 et 592955;

12,96 EUR pour les numéros de codes 593014 et 593051;

15,67 EUR pour les numéros de codes 593110 et 593154. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2003.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2002/23082]F. 2002 — 4704

12 DECEMBRE 2002. — Arrêté ministériel fixant le barème d’inter-
ventions visé à l’article 51 de l’arrêté royal du 11 juillet 2002 portant
règlement général en matière de droit à l’intégration sociale

Le Ministre de l’Intégration sociale,

Vu la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale,
notamment l’article 26;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2002 portant règlement général en
matière de droit à l’intégration sociale, notamment l’article 51, premier
alinéa;

Vu l’avis de l’Inpecteur des Finances, donné le 7 novembre 2002;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 novembre 2002;
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Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie de wet van 7 augustus 1974 tot instelling
van het recht op een bestaansminimum heeft opgeheven; dat deze wet
op 1 oktober 2002 in werking is getreden; dat overeenkomstig artikel 26
van de wet van 26 mei 2002 het leefloon door een openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn uitgekeerd met toepassing van de wet,
krachtens een eigen recht door dit centrum verhaald wordt op de
onderhoudsplichtigen bedoeld in artikel 4, § 1, van de wet, alsook op de
onderhoudsplichtigen bedoeld in artikel 336 van het Burgerlijk Wet-
boek, binnen de grenzen, onder de voorwaarden en modaliteiten
bepaald door de Koning; dat op grond van artikel 51 van het koninklijk
besluit van 11 juli 2002 houdende het algemeen reglement betreffende
het recht op maatschappelijke integratie het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn bij het bepalen van de tussenkomst van de
onderhoudsplichtigen verplicht is een door de Minister vastgestelde
uniforme schaal van tussenkomsten te volgen; dat derhalve slechts één
schaal van tussenkomsten, vast te stellen bij ministerieel besluit, van
toepassing zal zijn op alle openbare centra voor maatschappelijk
welzijn; dat de openbare centra voor maatschappelijk welzijn dan ook
onverwijld geı̈nformeerd moeten worden over bedoelde schaal van
tussenkomsten die ze ten aanzien van de betrokken doelgroep effectief
moeten toepassen; dat het derhalve dringend noodzakelijk is in
onderhavig besluit deze eenvormige schaal van tussenkomsten vast te
stellen;

Overwegende dat het van de onderhoudsplichtige terug te vorderen
maandelijks bedrag wordt bepaald op basis van het bedrag van het
nettobelastbaar inkomen waaronder geen terugvordering mogelijk is;
dat gelet op het feit dat deze inkomensgrens evolueert naar gelang van
het aantal kinderen ten laste, iedere inkomensschijf van de schaal
bepaald wordt in functie van deze inkomensverhoging per persoon ten
laste;

Overwegende daarenboven dat de in aanmerking genomen percen-
tages voor de berekening van het terug te vorderen maandelijks bedrag
progressief zijn vastgesteld naarmate het nettobelastbaar inkomen van
de onderhoudsplichtige stijgt;

Gelet op het advies 34.446/3 van de Raad van State, gegeven op
29 november 2002, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. De schaal van tussenkomsten waarvan sprake in artikel
51 van het koninklijk besluit van 11 juli 2002 houdende het algemeen
reglement betreffende het recht op maatschappelijke integratie, is
opgenomen in de bijlage van dit besluit.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 52 van voormeld koninklijk besluit
van 11 juli 2002 zijn de bedragen van de schaal van tussenkomsten
gekoppeld aan het spilindexcijfer 130,14 van de consumptieprijzen van
toepassing op 1 juni 1999 (basis 1996 = 100).

Art. 3. Het terug te vorderen maandelijks bedrag is beperkt tot het
bedrag van het leefloon dat werkelijk betaald werd gedurende de
maand waarop de terugvordering betrekking heeft.

Art. 4. De bedragen van de schaal van tussenkomsten gelden voor
het geheel van de terugvorderingen die in een bepaalde maand tegen
één en dezelfde onderhoudsplichtige kunnen worden ingesteld.

Art. 5. Bij toepassing van artikel 50, § 1, derde lid, van hetzelfde
koninklijk besluit is het terug te vorderen bedrag beperkt tot het bedrag
dat het in § 1, eerste lid, van datzelfde artikel vermeld belastbaar
inkomen te boven gaat.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2002.

Brussel, 12 december 2002.

J. VANDE LANOTTE

Vu l’urgence motivée par le fait que la loi du 26 mai 2002 concernant
le droit à l’intégration sociale a abrogé la loi du 7 août 1974 instituant
le droit à un minimum de moyens d’existence; que cette loi est entrée
en vigueur le 1er octobre 2002; que, en vertu de l’article 26 de la loi du
26 mai 2002, le revenu d’intégration octroyé par un centre public d’aide
sociale en application de la loi est poursuivi par ce centre en vertu d’un
droit propre à charge des débiteurs d’aliments visés à l’article 4, § 1er,
de la loi, ainsi qu’à charge des débiteurs d’aliments visés à l’article 336
du Code civil, dans les limites, les conditions et les modalités fixées par
le Roi; que sur la base de l’article 51 de l’arrêté royal du 11 juillet 2002
portant règlement général en matière de droit à l’intégration sociale, le
centre public d’aide sociale est obligé de suivre un barème d’interven-
tions uniforme fixé par le Ministre lors de la détermination de la part
contributive des débiteurs d’aliments; que par conséquent, un seul
barème d’interventions à fixer par arrêté ministériel sera d’application
pour tous les centres publics d’aide sociale; que les centres publics
d’aide sociale doivent dès lors être immédiatement informés au sujet du
barème d’interventions visé qu’ils doivent appliquer effectivement à
l’égard du groupe cible concerné; qu’il est dès lors urgent de définir ce
barème d’interventions uniforme dans le présent arrêté;

Considérant que le montant mensuel à récupérer auprès du débiteur
d’aliments est défini à partir du montant du revenu net imposable
en-deçà duquel aucune récupération n’est possible; que compte tenu du
fait que ce seuil de revenu évolue en fonction du nombre d’enfants à
charge, chaque tranche de revenu du barème est déterminée en fonction
de cette majoration de revenus par personne à charge;

Considérant en outre que les pourcentages pris en compte pour le
calcul du montant mensuel à récupérer sont fixés progressivement
selon l’augmentation du revenu net imposable du débiteur d’aliments;

Vu l’avis 34.446/3 du Conseil d’Etat, donné le 29 novembre 2002, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. Le barème d’interventions dont il est question à l’arti-
cle 51 de l’arrêté royal du 11 juillet 2002 portant règlement général en
matière de droit à l’intégration sociale figure en annexe au présent
arrêté.

Art. 2. Conformément à de l’article 52 de l’arrêté royal du
11 juillet 2002 précité, les montants du barème d’interventions
sont rattachés à l’indice pivot 103,14 applicable au 1er juin 1999
(base 1996 = 100) des prix à la consommation.

Art. 3. Le montant mensuel à récupérer est limité au montant du
revenu d’intégration qui a effectivement été payé au cours du mois
auquel le recouvrement se rapporte.

Art. 4. Les montants du barème d’interventions s’appliquent à
l’ensemble des actions en récupération pouvant viser un seul et même
débiteur d’aliments au cours d’un mois déterminé.

Art. 5. En application de l’article 50, § 1er, alinéa 3, du même arrêté
royal du 11 juillet 2002, le montant à récupérer est limité au montant qui
dépasse le revenu imposable mentionné au § 1er, alinéa 1er, de ce même
article.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2002.

Bruxelles, le 12 décembre 2002.

J. VANDE LANOTTE

58834 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2002 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bijlage bij het ministerieel besluit van 12 december 2002

Netto belastbaar inkomen
(vastgesteld overeenkom-
stig artikel 50 van het
koninklijk besluit van 11
juli 2002 houdende het alge-
meen reglement betref-
fende het recht op maat-
schappelijke integratie)

Percentage van
de inko-
menssch i j f
waarmee reke-
ning werd
gehouden voor
de berekening
van de bedra-
gen vermeld in
de tabel van de
terug te vorde-
ren maande-
lijkse bedragen

TERUG TE VORDEREN MAANDELIJKS BEDRAG
IN FUNCTIE VAN HET AANTAL PERSONEN TEN LASTE

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 en
meer

personen
ten laste

S 16.682,00 – S 19.017,47 15 % S 29 - - - - - - - - - -

S 19.017,48 – S21.352,95 15 % S 58 S 29 - - - - - - - - -

S 21.352,96 – S 23.688,43 20 % S 97 S 58 S 29 - - - - - - - -

S 23.688,44 – S 26.023,91 20 % S 136 S 97 S 58 S 29 - - - - - - -

S 26.023,92 – S 28.359,39 25 % S 185 S 136 S 97 S 58 S 29 - - - - - -

S 28.359,40 – S 30.694,87 25 % S 234 S 185 S 136 S 97 S 58 S 29 - - - - -

S 30.694,88 – S 33.030,35 30 % S 292 S 234 S 185 S 136 S 97 S 58 S 29 - - - -

S 33.030,36 – S 35.365,83 30 % S 350 S 292 S 234 S 185 S 136 S 97 S 58 S 29 - - -

S 35.365,84 – S 37.701,31 35 % S 418 S 350 S 292 S 234 S 185 S 136 S 97 S 58 S 29 - -

S 37.701,32 – S 40.036,79 35 % S 487 S 418 S 350 S 292 S 234 S 185 S 136 S 97 S 58 S 29 -

S 40.036,80 – S 42.372,27 40 % S 564 S 487 S 418 S 350 S 292 S 234 S 185 S 136 S 97 S 58 S 29

S 42.372,28 – S 44.707,75 40 % S 642 S 564 S 487 S 418 S 350 S 292 S 234 S 185 S 136 S 97 S 58

S 44.707,76 en meer 50 % S 740 S 642 S 564 S 487 S 418 S 350 S 292 S 234 S 185 S 136 S 97
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Annexe à l’arrêté ministériel du 12 décembre 2002

Revenu imposable net
( é tabli en vertu de
l’article 50 de l’arrêté royal
du 11 juillet 2002 portant
règlement général en
mati ère de droit à
l’intégration sociale)

Pourcentage de
la tranche de
revenus qui a
été pris en con-
sidération pour
calculer les
montants figu-
rant dans le
tab leau des
montants men-
suels à récupé-
rer

MONTANT MENSUEL A RECUPERER
EN FONCTION DU NOMBRE DE PERSONNES A CHARGE

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
personnes
à charge
et plus

S 16.682,00 – S 19.017,47 15 % S 29 - - - - - - - - - -

S 19.017,48 – S21.352,95 15 % S 58 S 29 - - - - - - - - -

S 21.352,96 – S 23.688,43 20 % S 97 S 58 S 29 - - - - - - - -

S 23.688,44 – S 26.023,91 20 % S 136 S 97 S 58 S 29 - - - - - - -

S 26.023,92 – S 28.359,39 25 % S 185 S 136 S 97 S 58 S 29 - - - - - -

S 28.359,40 – S 30.694,87 25 % S 234 S 185 S 136 S 97 S 58 S 29 - - - - -

S 30.694,88 – S 33.030,35 30 % S 292 S 234 S 185 S 136 S 97 S 58 S 29 - - - -

S 33.030,36 – S 35.365,83 30 % S 350 S 292 S 234 S 185 S 136 S 97 S 58 S 29 - - -

S 35.365,84 – S 37.701,31 35 % S 418 S 350 S 292 S 234 S 185 S 136 S 97 S 58 S 29 - -

S 37.701,32 – S 40.036,79 35 % S 487 S 418 S 350 S 292 S 234 S 185 S 136 S 97 S 58 S29 -

S 40.036,80 – S 42.372,27 40 % S 564 S 487 S 418 S 350 S 292 S 234 S 185 S 136 S 97 S 58 S 29

S 42.372,28 – S 44.707,75 40 % S 642 S 564 S 487 S 418 S 350 S 292 S 234 S 185 S 136 S 97 S 58

S 44.707,76 et plus 50 % S 740 S 642 S 564 S 487 S 418 S 350 S 292 S 234 S 185 S 136 S 97

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
12 december 2002 tot vaststelling van de schaal van tussenkomsten
bedoeld in artikel 51 van het koninklijk besluit van 11 juli 2002
houdende het algemeen reglement betreffende het recht op maatschap-
pelijke integratie.

J. VANDE LANOTTE

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 12 decembre 2002 fixant
le barème d’interventions visé à l’article 51 de l’arrêté royal du
11 juillet 2002 portant règlement général en matière de droit à
l’intégration sociale.

J. VANDE LANOTTE
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